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Technical and Bibliographie Notes/Notes techniques et bibliographiques

The Institute has attempted to obtain the best

original copy available for filming. Features of this

copy which may be bibliographically unique,

which may alter any of the images in the

reproduction, or which may significantly change
the usual method of filming. are checked below.

Coloured covers/

Couverture de couleur
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Covers damaged/
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D
D
D
D
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Couverture endommagée

Covers restored and/or laminated/
Couverture restaurée et/ou pelliculée

j I

Cover title missing/

Le titre de couverture manque

I I

Coloured maps/
Cartes géographiques en couleur

Coloured ink (i.e. other than blue or black)/

Encre de couleur (i.e. autre que bleue ou noire)

Coloured plates and/or illustrations/

Planches et/ou illustrations en couleur

Bound with other matériel/

Relié avec d'autres documents

Tight binding may cause shadows or distortion

along interior margin/
La re liure serrée paut causer de l'ombre ou de la

distortion le long de la marge intérieure

Blank leaves added during restoration may
appear within the text. Whenever possible, thèse

hâve been omitted from filming/

Il se peut que certaines pages blanches ajoutées

lors d'une restauration apparaissent dans le texte,

mais, lorsque cela était possible, ces pages n'ont

pas été filmées.

Additional commenta:/
Commentaires supplémentaires;

L'Institut a microfilmé le meilleur exemplaire
qu'il lui a été possible de se procurer. Les détails

de cet exemplaire qui sont peut-être uniques du
point de vue bibliographique, qui peuvent modifier
une image reproduite, ou qui peuvent exiger une
modification dans la méthode normale de filmage
sont indiqués ci-dessous.

r~T1 Coloured pages/
LZJ Pages de couleur

Pages damaged/
Pages endommagées

\/

s/

D

Pages restored and/or laminated/
Pages restaurées et/ou pelliculées

Pages discoloured, stained or foxed/
Pages décolorées, tachetées ou piquées

Pages detached/
Pages détachées

Showthrough/
Transparence

I I

Quality of print varies/

Qualité inégale de l'impression

Includes suppleme<itary matériel/

Comprend du matériel supplémentaire

Only édition available/

Seule édition disponible

Pages wholly or partially obscured by errata

slips, tissues, etc., hâve been refilmed to

ensure the best possible image/
Les pages totalement ou partiellement

obscurcies par un feuillet d'errata, une pelure,

etc., ont été filmées é nouveau de façon é

obtenir la meilleure image possible.

This item is filmed at the réduction ratio checked below/
Ce document est filmé au taux de réduction indiqué ci-dessous.
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The copy film«d h«rtt hai bon rtproducad thankt
to th« a«n«ro«ity of :

Library of th« Public

Archivât of Canada

L'oxemplairo filmé fut reproduit grâce à la

générosité de:

La bibliothèque des Archives
publiques du Canada

The images appearing haro ara the beat quality

possible considering tha condition and legibillty

of the original copy and In kaaping with the
filming contract spécifications.

Les images suivantes ont été reproduites avec le

plus grand soin, compte tenu de la condition et

de la netteté de l'exempieire filmé, et en
conformité avec les conditions du contrat de
filmage.

Original copies in printad papar oovers are filmed
beginning with the front oovar and ending on
the lest page with a printad or liluatrated impres-
sion, or the back covar whsn eppropriata. Ali

other original copies ara filmed baginning on the

first page with a printad or illustratad Impres-
sion, and ending on the last page with a printad

or illustratad impresaion.

Les exemplaires originaux dont la couverture en
papier est imprimée sont filmés en commençant
par le premier plat et en terminant soit par la

dernière pege qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustrstion, soit par le second
plat, selon le cas. Tous les autres exemplaires
originaux sont filmés en commençant par la

première page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration et en terminant par

la dernière page qui comporte une telle

empreinte.

The last racorded frama on aach microfiche
Shell contain the symbol -^(meanlng "CON-
TINUED"), or tha symbol V (maaning "END"),
whichever applies.

Un des symboles suivants upparaftra sur la

dernière image de chaque microfiche, selon le

cas: le symbole —»• signifie "A SUIVRE", le

symbole V signifie "FIN".

Maps, plates, charts, etc., may be filmed et

différent réduction ratios. Those too large to be
entirely included in one exposure are filmed

beginning in the uppar left hand corner, left to

right and top to bottom, as many frames as
required. The followlng diagrams lllustrate the
method:

Les cartes, planches, tableaux, etc., peuvent être

filmés è des tsux de réduction différents.

Lorsque le document est trop grand pour être

reproduit en un seul cliché, il est filmé è pertir

de l'angle supérieur geuche, de gauche è droite,

et de haut en bas, en prenent le nombre
d'images nécessaire. Les diagrammes suivants

illustrent le méthode.
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In ttoferteofite é« tHmu et Ut gr^ee du 9. Siège *âpo»§otiq*ie, Mv^ue
été SUélifmtet Coa^uieur de J^onaeigneur Ftârherèque de €|MèAee et

tâdÊminiatrateur de VtâreMdioe^et ete„ ete., etc.

AV CLERUÊ ET Al'X FIDÈI.KS DE L'ARCHIUIOCÙBE, SALUT ET BËNÉDICTtON BN NOTRE SEIGNRDK.

La reconnoisatince nous fait un devoir de voin inviter, NOS TKÈS CHËRS FRÈRES, à ren-

dre ù Dieu de solenuelles actions de griutes pour nous avoir délivrés de la terrible maladie qui, pour la

troisième fois, est venue moissonner parmi nous un si f^^rand nombre de victimes, surtout dans la ville

de Québec déjà éprouvée par tant de malheurs.
i .. ,

Ce fléau de la enguaucc du Seigneur, dont la marche à travers le monde est encore un mystère,

et qnî aujourd'hui, comme à l'époque de sa première apparition, se joue impitoyablement de la

science et de l'habileté des hommes de l'art, a promené ses ravages dan.s tous les rangs <:e notre so-

ciété, mais particulièrement parmi les pauvres, plus disposas par leur genre de "ie à. subir ses at-

teintes. Oh! que de souffjranees nom révét«rionB à votre ereur N. T. C 1'., s'il nous était don-

né du vous faire connaître le triste sort de tant de veuves, d'orphelins, do familles eutièrcei qu'une

mort implacable avait privées de leur unique soutien, et réduites à la plus extrême indigence.

Toutefois, ]>endant que le bras de Dieu s'appesantissait ainsi sur nous, sa bonté ne laissait

pas, N. T. C. F., de nous ménager d'abondantes ronsolatious. Des pécheurs depuis longtemps

re1>elles à lli grâce ouvraient leurs co'Ui s au re]H>ntir, et ullaient <leniiinder miséricorde au tribunal

de la péniteuee : des âmes juscju'alors insouciantes pour leur sulut, sortaient <lcleur tiédeur habituelle,

et se livraient avec courage à la recherche de la seule chose nécessaire: les âmes pieuses redou-

blaient de ferveur, et s\ippliaient par d'ardentes prières le 'l'out-Puissant irrité d'avoir pitié de

son peuple, et de mettre fin à ses châtiments. D'un autre côté ceux que l'épidémie ovait frap-

pés demandaient avec empressement, et recevaient avec foi les secours de cette religion sainte qui

présente au mourant de si douces cupérunees : nos chers collaborateurs, fidèles à leur sainte mis-

sion, volaient nuit et jour auprès des malades, pour les disposer ù pariiitre devant le juge suprême,

et, malgré les dangers uux(|ucls ils étaient exposés, aucun d'eux n'était atteint de la contagion :

des hommes et des femmes remplis de dévcmemeut, sans crainte de la mort dont ils étaient menacés,

et qui en effet en a enlevé plusieurs, alliiient avec une merveilleuse charité i)ro(ligucr leurs soins à

des parents, des amis, des voisins, des étrangers même, et leur témoignaient jusqu'à leurs derniers

moments la plus généreuse sympathie.

Mais CI ne sont pas là, N. T. C. 1'., nos seuls sujets do consolation. Que dirons-nous de cette

touchante compassitm dont un grand niunbre de fidèles ont fait preuve à l'égard des orphelins

dont les parents ont succombé à l'épidémie ? Nous n'avons jms eu plus tôt fait appel aux senti-

ments de leurs cceurs qu'ils sont accourus pour s illicilcr lafueur d'adopter ces pauvres enfants

heureux de pouvoir tenir auprès d\ ux la place des tendres parents qu'ils out perdus, pt de
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l«ar taire ainsi oublier le malheur dont, n jeunes encore, ils sont les Tictimes. Ils ont montré, par

cette noble conduite, combien est grande sur des cœurs ionnte à l'école de la religion l'influence de

la céleste charité. Us méritent que le juste rémunérateur de la vertu les en récompense au centuple,

même dès ce monde : à eux appartiennent à bon droit la gloire, l'honneur et la paix qui, suivant le

langage du grand apdtre, sont le partage de l'homme qui fait le bien : Oloria amtem, et honor, et

pax omni operanii bonum (Rom. II 10).

Vous bénirez avec nous la divine providence, N. T. C. F., non-seulement pour la cessation du

choléra dans le pays, mais encore pour tous les autres bienfaits que nous venons d'énumérer, et dotat

cette funeste maladie a été l'occasion. Vous prendrez part avec joie aux prières publiques que nous

croyons devoir prescrire, afin que nous puissions offrir tous ensemble à la bonté de Dieu le juste

tribut de notre gratitude.

A ces causes, nous avons réglé et ordonné, réglons et Ordonnons ce qui suit :

lo. Le jeudi, troisième jour de janvier prochain, sera consacré ù remercier Dieu de tous ses bien-

faite, surtout d'avoir mis fin à la maladie qui, durant l'espace d'environ trois mois, a régné dans

cette province. Nous exhortons les fidèles à le sanctifier d'une manière s^-ôciale, par la prière et

l'assistance aux offices.
r. r ^

So. Il sera célébré ce jour-là, dans toutes les églises paroissiales et conventuelles, une

solennelle d'actions de grâces (qui sera cependant la messe du jour), à la collecte de laquelle on

ajoutera, sous une même conclusion, celle qui est indiquée dans le missel pro gratiarum aciùme. A
la suite de cette messe, on chantera le Te Deum avec les versets et les oraisons désignés au

processions].

3o. L'après-midi, on chantera les vêpres du jour, qui seront suivies d'un lÀbera pour le repoa dm
âmes de nos frères qui ont succombé à l'épidémie [Le* vertels et roraito» Absolve eemme au

procettiondd, àPordre dnaluoute»). ..,.,, s ,.^,,^.-.

4o. Dans les paroisses où le présent mandement aura été reçu trop tard pour que l'on ait pu se con-

former à ses dispositions, les prières d'actions de grâces se feront le premier dimanche après sa

réception. Elles consisteront en l'oraison pro gratiarum actione que l'on ajoutera à celle du jour,

sons ^la même conclusion, et dans le chant du Te Deum qui aura lieu à l'issue de la messe. Le

même jour, après l'office des vêpres, on chantera le Libéra, etc. pour la fin ci-dessus indiquée.

Sera notre présent mandement lu en chapitre dans toutes les communautés religieuses, et publié

au prône de toutes les paroisses, le premier dimanche après sa réception.

Donné à Québec, sous notre seing, le sceau de l'archidiocèse et le contreseing du secrétaùe de

l'archevAché, le vingt-quatre décembre mil huit cent quarante-neuf. j , ^4, ^jl 4iri«,t'f ,,1,1^5 tmmi»

P. F., KVtQDB DB SiDYMB, ,'": JiîîvJ+
Par Monseigneur,

.s
î-i

c. F. Cazsad, Ptre.

Secrétaire,
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